
Lev
Chapter 7

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ֹ֥את1 וְז
А–ово
H2063

ת תּוֹרַ֖
је–закон
H8451

ם הָאָשָׁ֑
о–накнадници;
H0817

דֶשׁ קֹ֥
светиња
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
над–светињама
H6944

הֽוּא׃
то–је.
H1931

A ovo je zakon za žrtvu radi prestupa; svetinja je nad svetinjama.

בִּמְק֗וֹם2
На–месту
H4725

ר אֲשֶׁ֤
где

֙ יִשְׁחֲטוּ
се–коље

אֶת־
—
H0853

ה הָעֹ֣לָ֔
паљеница,

יִשְׁחֲט֖וּ
нека–се–коље

אֶת־
—
H0853

ם הָאָשָׁ֑
накнадница;
H0817

וְאֶת־
и
H0853

דָּמ֛וֹ
крвљу–њеном
H1818

ק יִזְרֹ֥
нека–пошкропи
H2236

עַל־
по

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтару
H4196

יב׃ סָבִֽ
унаоколо.
H5439

Na kome se mestu kolje žrtva paljenica, na onom neka se kolje i žrtva za prestup; i krvlju njenom neka se pokropi 
oltar odozgo unaokolo.

וְאֵ֥ת3
И
H0853

כָּל־
сав
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
лој–њен
H2459

יב יַקְרִ֣
нека–принесе
H7126

נּוּ מִמֶּ֑
од–ње:

אֵת֚
—
H0853

אַלְיָ֔ה הָֽ
реп
H0451

וְאֶת־
и
H0853

לֶב הַחֵ֖
лој
H2459

ה מְכַסֶּ֥ הַֽ
који–покрива
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב׃ הַקֶּֽ
изнутрице,
H7130

A sve salo njeno neka se prinese, i rep i salo što pokriva creva,

וְאֵת4֙
и
H0853

י שְׁתֵּ֣
оба
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
бубрега
H3629

וְאֶת־
и
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
лој
H2459

ר אֲשֶׁ֣
који–је

ן עֲלֵיהֶ֔
на–њима

ר אֲשֶׁ֖
који–је

עַל־
на

הַכְּסָלִ֑ים
слабинама,
H3689

וְאֶת־
и
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
привезак
H3508

עַל־
на

ד הַכָּבֵ֔
јетри
H3516

עַל־
уз

הַכְּלָיֹ֖ת
бубреге
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
нека–уклони.
H5493

i oba bubrega, i salo što je na njima i na slabinama, i mrežicu na jetri neka izvadi s bubrezima,

יר5 וְהִקְטִ֨
И–спали

אֹתָ֤ם
их
H0853

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–олтару
H4196

ה אִשֶּׁ֖
као–жртву–огњену
H0801

לַיהוָה֑
Господу;
H3068

ם אָשָׁ֖
накнадница
H0817

הֽוּא׃
то–је.
H1931

i neka zapali to sveštenik na oltaru na žrtvu ognjenu Gospodu; to je žrtva za prestup.

כָּל־6
Свако
H3605

זָכָ֥ר
мушко
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
међу–свештеницима
H3548

יאֹכְלֶנּ֑וּ
нека–је–једе;
H0398

בְּמָק֤וֹם
на–месту
H4725

קָדוֹשׁ֙
светом
H6918

ל יֵאָכֵ֔
нека–се–једе,
H0398

דֶשׁ קֹ֥
светиња
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
над–светињама
H6944

הֽוּא׃
то–је.
H1931

Svako muško između sveštenika neka je jede; na svetom mestu neka se jede; svetinja je nad svetinjama.
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חַטָּאת7֙ כַּֽ
Као–окајница

ם אָשָׁ֔ כָּֽ
тако–и–накнадница,
H0817

ה תּוֹרָ֥
закон
H8451

אַחַ֖ת
један
H0259

לָהֶם֑
за–њих;

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

ר אֲשֶׁ֥
који

יְכַפֶּר־
њом–помирује

בּ֖וֹ
њему

ל֥וֹ
му

יִהְיֶֽה׃
припада.
H1961

Žrtva je za prestup kao žrtva za greh, jedan je zakon za obe; koji sveštenik učini njom očišćenje, njegova je.

ן8 כֹּהֵ֔ וְהַ֨
И–свештенику
H3548

יב הַמַּקְרִ֖
који–приноси
H7126

אֶת־
—
H0853

לַת עֹ֣
паљеницу

אִ֑ישׁ
нечију,
H0376

ע֤וֹר
кожа
H5785

עֹלָה֙ הָֽ
паљенице

ר אֲשֶׁ֣
коју

יב הִקְרִ֔
је–принео
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
свештенику
H3548

ל֥וֹ
њему

יִהְיֶֽה׃
припада.
H1961

A kad sveštenik prinese čiju žrtvu paljenicu, koža od žrtve koju prinese njegova je.

וְכָל־9
И–сваки
H3605

ה מִנְחָ֗
жртвени–дар
H4503

ר אֲשֶׁ֤
који

אָפֶה֙ תֵּֽ
се–пече
H0644

בַּתַּנּ֔וּר
у–пећи
H8574

וְכָל־
и–сваки
H3605

ה נַעֲשָׂ֥
направљен

שֶׁת בַמַּרְחֶ֖
у–котлићу
H4802

ל־ וְעַֽ
и–на

מַחֲבַת֑
плочи
H4227

לַכֹּהֵ֛ן
свештенику
H3548

יב הַמַּקְרִ֥
који–га–приноси
H7126

הּ אֹתָ֖
то
H0853

ל֥וֹ
њему

הְיֶֽה׃ תִֽ
припада.
H1961

I svaki dar pečen u peći ili zgotovljen u kotliću ili u tavi, onog je sveštenika koji ga prinese.

וְכָל־10
И–сваки
H3605

מִנְחָ֥ה
жртвени–дар
H4503

ה־ בְלוּלָֽ
умешан

מֶן בַשֶּׁ֖
у–уљу
H8081

וַחֲרֵבָה֑
или–сув

לְכָל־
свим
H3605

בְּנֵי֧
синовима

ן אַהֲרֹ֛
Ароновим
H0175

תִּהְיֶה֖
нека–припада
H1961

ישׁ אִ֥
сваком
H0376

יו׃ כְּאָחִֽ
једнако.
H0251

פ
(одељак)

I svaki dar zamešen s uljem ili suv, svih je sinova Aronovih, kako jednog tako drugog.

ֹ֥את11 וְז
А–ово
H2063

ת תּוֹרַ֖
је–закон
H8451

זֶבַ֣ח
о–жртви
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
захвалници
H8002

ר אֲשֶׁ֥
која

יב יַקְרִ֖
се–приноси
H7126

לַיהוָֽה׃
Господу.
H3068

A ovo je zakon za žrtvu zahvalnu, koja se prinese Gospodu:

אִ֣ם12
Ако

עַל־
за

֮ תּוֹדָה
хвалу
H8426

יַקְרִיבֶנּוּ֒
принесе,
H7126

יב  ׀וְהִקְרִ֣
нека–принесе
H7126

עַל־
уз

זֶבַ֣ח
жртву
H2077

ה הַתּוֹדָ֗
захвалну
H8426

חַלּ֤וֹת
колаче
H2471

מַצּוֹת֙
бесквасцне
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
умешене

מֶן בַּשֶּׁ֔
у–уљу
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
и–обланде
H7550

מַצּ֖וֹת
бесквасцне
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
помазане
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
уљем
H8081

לֶת וְסֹ֣
и–фино–брашно
H5560

כֶת מֻרְבֶּ֔
добро–умешено
H7246

ת חַלֹּ֖
колаче
H2471

בְּלוּלֹ֥ת
умешене

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
у–уљу.
H8081

Ako bi je ko prinosio da zahvali, neka prinese na žrtvu zahvalnu kolače bez kvasca zamešene s uljem i pogače bez 
kvasca namazane uljem, i belog brašna poprženog s tim kolačima zamešenim s uljem.
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עַל־13
Уз

חַלֹּת֙
колаче
H2471

לֶחֶ֣ם
хлеба
H3899

ץ חָמֵ֔
квасцног

יב יַקְרִ֖
нека–принесе
H7126

קָרְבָּנ֑וֹ
принос–свој

עַל־
уз

זֶבַ֖ח
жртву
H2077

ת תּוֹדַ֥
захвалну
H8426

יו׃ שְׁלָמָֽ
захвалницу–своју.
H8002

Osim kolača hleb kiseli neka prinese za prinos svoj sa žrtvom zahvalnom, kojom zahvaljuje.

יב14 וְהִקְרִ֨
И–принесе
H7126

נּוּ מִמֶּ֤
од–тога

אֶחָד֙
по–један
H0259

מִכָּל־
од–сваког
H3605

ן קָרְבָּ֔
приноса

תְּרוּמָ֖ה
као–подизање
H8641

לַיהוָה֑
Господу;
H3068

ן לַכֹּהֵ֗
свештенику
H3548

ק הַזֹּרֵ֛
који–шкропи
H2236

אֶת־
—
H0853

ם דַּ֥
крвљу
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֖
захвалнице
H8002

ל֥וֹ
њему

יִהְיֶֽה׃
припада.
H1961

I od svega što prinosi neka prinese po jedno za žrtvu podignutu Gospodu; i to će biti onog sveštenika koji 
pokropi krvlju od žrtve zahvalne.

ר15 וּבְשַׂ֗
А–месо
H1320

זֶבַ֚ח
жртве
H2077

תּוֹדַ֣ת
захвалне
H8426

יו שְׁלָמָ֔
захвалнице–његове
H8002

בְּי֥וֹם
на–дан
H3117

קָרְבָּנ֖וֹ
приноса–свог

יֵאָכֵל֑
нека–се–једе;
H0398

א־ ֹֽ ל
нека–не
H3808

יַנִּ֥יחַ
оставља
H3240

נּוּ מִמֶּ֖
од–тога

עַד־
до
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
јутра.
H1242

A meso od žrtve zahvalne, kojom se zahvaljuje, neka se pojede onaj dan kad se prinese; i neka ne ostaje ništa do 
jutra.

וְאִם־16
А–ако

׀נֶדֶ֣ר 
заветна
H5088

א֣וֹ
или

ה נְדָבָ֗
добровољна
H5071

זֶבַ֚ח
је–жртва
H2077

קָרְבָּנ֔וֹ
принос–његов,

בְּי֛וֹם
на–дан
H3117

הַקְרִיב֥וֹ
кад–принесе
H7126

אֶת־
—
H0853

זִבְח֖וֹ
жртву–своју
H2077

יֵאָכֵל֑
нека–се–једе;
H0398

ת מָּחֳרָ֔ וּמִֽ
и–сутрадан
H4283

ר וְהַנּוֹתָ֥
и–што–остане
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
од–ње

ל׃ יֵאָכֵֽ
нека–се–једе.
H0398

Ako li prinese žrtvu radi zaveta ili od volje, neka se jede onaj dan kad se prinese; ako šta ostane, neka se pojede 
sutradan.

ר17 וְהַנּוֹתָ֖
А–што–остане
H3498

ר מִבְּשַׂ֣
од–меса
H1320

הַזָּ֑בַח
жртве
H2077

בַּיּוֹם֙
трећег
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
дана
H7992

בָּאֵ֖שׁ
у–ватри
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
нека–се–спали.
H8313

Ako li šta mesa od te žrtve ostane do trećeg dana, neka se sažeže ognjem.

וְאִ֣ם18
А–ако

ל הֵאָכֹ֣
се–ипак–једе
H0398

אָכֵל יֵ֠
буде–једено
H0398

מִבְּשַׂר־
од–меса
H1320

בַח זֶ֨
жртве
H2077

יו שְׁלָמָ֜
захвалнице–његове
H8002

בַּיּ֣וֹם
трећег
H3117

֮ הַשְּׁלִישִׁי
дана,
H7992

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יֵרָצֶה֒
бити–примљено;
H7521

יב הַמַּקְרִ֣
ономе–ко–принесе
H7126

אֹת֗וֹ
га
H0853

א ֹ֧ ל
неће
H3808

ב יֵחָשֵׁ֛
бити–урачунато
H2803

ל֖וֹ
њему,

פִּגּ֣וּל
гнусоба
H6292

יִהְיֶה֑
биће;
H1961

וְהַנֶּ֛פֶשׁ
и–душа
H5315

הָאֹכֶ֥לֶת
која–једе
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
од–тога

עֲוֹנָהּ֥
кривицу–своју
H5771

ׂא׃ תִּשָּֽ
понесе.
H5375

Ako li bi ko treći dan jeo mesa od žrtve zahvalne, neće biti ugodan onaj koji je prineo, niti će mu se ona primiti, 
nego će biti mrska, i ko bi je god jeo, nosiće greh svoj.
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ר19 וְהַבָּשָׂ֞
И–месо
H1320

אֲשֶׁר־
које

יִגַּ֤ע
дотакне
H5060

בְּכָל־
било–шта
H3605

טָמֵא֙
нечисто
H2931

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל יֵֽאָכֵ֔
једе–се;
H0398

בָּאֵ֖שׁ
у–ватри
H0784

יִשָּׂרֵ֑ף
нека–се–спали.
H8313

ר בָּשָׂ֔ וְהַ֨
А–месо,
H1320

כָּל־
свако
H3605

טָה֖וֹר
ко–је–чист
H2889

יאֹכַ֥ל
нека–једе
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
месо.
H1320

I meso koje bi se dotaklo čega nečistog, da se ne jede, nego neka se sažeže ognjem; a drugo meso može jesti ko 
je god čist.

פֶש20ׁ וְהַנֶּ֜
А–душа
H5315

אֲשֶׁר־
која

תֹּאכַל֣
једе
H0398

ר בָּשָׂ֗
месо
H1320

מִזֶּ֤בַח
од–жртве
H2077

הַשְּׁלָמִים֙
захвалнице
H8002

ר אֲשֶׁ֣
која–је

לַיהוָ֔ה
Господу
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
а–нечистоћа–његова
H2932

עָלָי֑ו
на–њему,

וְנִכְרְתָ֛ה
биће–истребљена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
из–народа–свог.

A ko bi jeo mesa od žrtve zahvalne prinesene Gospodu, a ne bi bio čist, taj da se istrebi iz naroda svog.

פֶש21ׁ וְנֶ֜
И–душа
H5315

י־ כִּֽ
која

תִגַּ֣ע
дотакне
H5060

בְּכָל־
било–шта
H3605

א טָמֵ֗
нечисто,
H2931

בְּטֻמְאַ֤ת
нечистоћу
H2932

אָדָם֙
човекову
H0120

׀א֣וֹ 
или

בִּבְהֵמָה֣
нечисту–стоку
H0929

ה טְמֵאָ֗
нечисту
H2931

א֚וֹ
или

בְּכָל־
било–какву
H3605

קֶץ שֶׁ֣
гнусобу
H8263

א טָמֵ֔
нечисту
H2931

וְאָכַל֛
па–једе
H0398

מִבְּשַׂר־
од–меса
H1320

זֶבַ֥ח
жртве
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
захвалнице
H8002

ר אֲשֶׁ֣
која–је

לַיהוָה֑
Господу,
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
биће–истребљена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
из–народа–свог.

פ
(одељак)

I ko se dotakne čega nečistog, ili nečistog čoveka ili nečistog živinčeta, ili kog mu drago gada nečistog, pa jede 
mesa od žrtve zahvalne prinesene Gospodu, taj da se istrebi iz naroda svog.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
И–говори
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи:
H0559

I reče Gospod Mojsiju govoreći:

ר23 דַּבֵּ֛
Говори
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֥
синовима

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевим
H3478

ר לֵאמֹ֑
говорећи:
H0559

כָּל־
Никакав
H3605

לֶב חֵ֜
лој
H2459

שׁ֥וֹר
вола
H7794

וְכֶשֶׂ֛ב
ни–јагњета
H3775

וָעֵ֖ז
ни–козе
H5795

א ֹ֥ ל
не
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
једите.
H0398

Kaži sinovima Izrailjevim, i reci: Ne jedite salo od vola ni od ovce ni od koze.

וְחֵ֤לֶב24
А–лој
H2459

נְבֵלָה֙
стрвине
H5038

וְחֵלֶ֣ב
и–лој
H2459

ה טְרֵפָ֔
раздераног
H2966

ה יֵעָשֶׂ֖
може–се–употребити

לְכָל־
за–сваки
H3605

מְלָאכָה֑
посао,
H4399

ל וְאָכֹ֖
али–јести
H0398

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוּ׃ תאֹכְלֻֽ
једите–га.
H0398

Može se uzeti za svaku potrebu salo od živinčeta koje crkne ili ga zverka razdre; ali ga ne jedite;
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כִּ֚י25
Јер

כָּל־
свако–ко
H3605

אֹכֵל֣
једе
H0398

לֶב חֵ֔
лој
H2459

מִן־
од

ה בְּהֵמָ֔ הַ֨
стоке
H0929

ר אֲשֶׁ֨
од–које

יב יַקְרִ֥
се–приноси
H7126

נָּה מִמֶּ֛
од–ње

ה אִשֶּׁ֖
жртва–огњена
H0801

לַיהוָה֑
Господу,
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
биће–истребљена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

הָאֹכֶ֖לֶת
која–једе
H0398

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
из–народа–свог.

ko li bi jeo salo od stoke koju prinosi čovek na žrtvu ognjenu Gospodu, neka se istrebi iz naroda svog onaj koji 
jede.

וְכָל־26
И–никакву
H3605

דָּם֙
крв
H1818

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכְל֔וּ
једите
H0398

ל בְּכֹ֖
у–свим
H3605

מוֹשְׁבֹתֵיכֶם֑
пребивалиштима–вашим,
H4186

לָע֖וֹף
ни–птичју
H5775

ה׃ וְלַבְּהֵמָֽ
ни–сточну.
H0929

Ni krv ne jedite u stanovima svojim ni od ptice niti od kog živinčeta.

כָּל־27
Свака
H3605

נֶפֶ֖שׁ
душа
H5315

אֲשֶׁר־
која

תֹּאכַל֣
једе
H0398

כָּל־
било–какву
H3605

ם דָּ֑
крв
H1818

וְנִכְרְתָ֛ה
биће–истребљена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
из–народа–свог.

פ
(одељак)

Svaki koji bi jeo kakvu krv, neka se istrebi iz naroda svog.

ר28 וַיְדַבֵּ֥
И–говори
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи:
H0559

Opet reče Gospod Mojsiju govoreći:

ר29 דַּבֵּ֛
Говори
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֥
синовима

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевим
H3478

ר לֵאמֹ֑
говорећи:
H0559

יב הַמַּקְרִ֞
Ко–приноси
H7126

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֤ח
жртву
H2077

֙ שְׁלָמָיו
захвалницу–своју
H8002

לַיהוָ֔ה
Господу,
H3068

יא יָבִ֧
нека–донесе
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
принос–свој

לַיהוָה֖
Господу
H3068

מִזֶּ֥בַח
од–жртве
H2077

יו׃ שְׁלָמָֽ
захвалнице–своје.
H8002

Kaži sinovima Izrailjevim, i reci: Ko prinosi žrtvu svoju zahvalnu Gospodu, neka donese Gospodu prinos svoj od 
žrtve zahvalne.

יָדָ֣יו30
Руке–његове
H3027

ינָה תְּבִיאֶ֔
нека–донесу
H0935

אֵ֖ת
—
H0853

י אִשֵּׁ֣
жртве–огњене
H0801

יְהוָה֑
Господу:
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֵ֤לֶב
лој
H2459

עַל־
на

חָזֶה֙ הֶֽ
грудима
H2373

נּוּ יְבִיאֶ֔
нека–донесе,
H0935

אֵת֣
—
H0853

הֶחָזֶ֗ה
груди
H2373

לְהָנִ֥יף
да–обрће

אֹת֛וֹ
их
H0853

תְּנוּפָ֖ה
као–обртање
H8573

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом.
H3068

Svojim rukama neka donese šta se sažiže Gospodu, salo s grudima neka donese, i grudi neka se obrnu tamo i 
amo na žrtvu pred Gospodom.
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יר31 וְהִקְטִ֧
И–спали

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

לֶב הַחֵ֖
лој
H2459

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–олтару,
H4196

וְהָיָה֙
а–припадну
H1961

חָזֶ֔ה הֶֽ
груди
H2373

ן לְאַהֲרֹ֖
Арону
H0175

וּלְבָנָֽיו׃
и–синовима–његовим.

A sveštenik neka zapali salo na oltaru, grudi pak neka budu Aronu i sinovima njegovim.

וְאֵת32֙
И
H0853

שׁ֣וֹק
плећку
H7785

ין הַיָּמִ֔
десну
H3225

תִּתְּנ֥וּ
дајте
H5414

תְרוּמָ֖ה
као–подизање
H8641

לַכֹּהֵן֑
свештенику
H3548

י מִזִּבְחֵ֖
од–жртава
H2077

ם׃ שַׁלְמֵיכֶֽ
захвалница–ваших.
H8002

I desno pleće od svojih žrtava zahvalnih podajte svešteniku da bude žrtva podignuta.

יב33 הַמַּקְרִ֞
Који–приноси
H7126

אֶת־
—
H0853

ם דַּ֧
крв
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֛
захвалнице
H8002

וְאֶת־
и
H0853

לֶב הַחֵ֖
лој
H2459

מִבְּנֵי֣
од–синова

ן אַהֲרֹ֑
Аронових,
H0175

ל֧וֹ
њему

תִהְיֶה֛
нека–припадне
H1961

שׁ֥וֹק
плећка
H7785

ין הַיָּמִ֖
десна
H3225

לְמָנָֽה׃
као–део.
H4490

A koji između sinova Aronovih prinese krv i salo od žrtve zahvalne, njemu neka bude desno pleće.

34֩ כִּי
Јер

אֶת־
—
H0853

חֲזֵ֨ה
груди
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
обртаја
H8573

׀וְאֵת֣ 
и
H0853

שׁ֣וֹק
плећку
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
подизања
H8641

֙ לָקַחְ֙תִּי
узео–сам
H3947

מֵאֵת֣
од
H0854

בְּנֵֽי־
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

י מִזִּבְחֵ֖
од–жртава
H2077

שַׁלְמֵיהֶם֑
захвалница–њихових
H8002

ן וָאֶתֵּ֣
и–дао–сам
H5414

תָם אֹ֠
их
H0853

ן לְאַהֲרֹ֨
Арону
H0175

הַכֹּהֵ֤ן
свештенику
H3548

֙ וּלְבָנָיו
и–синовима–његовим

לְחָק־
као–уредбу
H2706

ם עוֹלָ֔
вечну
H5769

מֵאֵ֖ת
од
H0854

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих.
H3478

Jer grudi što se obrću i pleće što se podiže uzeh od sinova Izrailjevih od svih njihovih žrtava zahvalnih, i dadoh 
Aronu svešteniku i sinovima njegovim zakonom večnim da se uzimaju od sinova Izrailjevih.

ֹ֣את35 ז
Ово
H2063

מִשְׁחַ֤ת
је–удео–помазања

֙ אַהֲרֹן
Ароновог
H0175

וּמִשְׁחַת֣
и–удео–помазања

יו בָּנָ֔
синова–његових

י מֵאִשֵּׁ֖
од–жртава–огњених
H0801

יְהוָה֑
Господњих
H3068

בְּיוֹם֙
од–дана
H3117

יב הִקְרִ֣
кад–принесе
H7126

ם אֹתָ֔
њих
H0853

ן לְכַהֵ֖
да–свештенују
H3547

לַיהוָֽה׃
Господу,
H3068

To je pomazanog Arona i pomazanih sinova njegovih od ognjenih žrtava Gospodnjih od dana kad ih dovede da 
vrše službu svešteničku Gospodu.

אֲשֶׁר36֩
који

צִוָּ֨ה
заповеди
H6680

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

לָתֵ֣ת
да–им–се–даје
H5414

ם לָהֶ֗
њима

בְּיוֹם֙
од–дана
H3117

מָשְׁח֣וֹ
помазања
H4886

ם אֹתָ֔
њиховог
H0853

מֵאֵ֖ת
од
H0854

בְּנֵי֣
синова

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевих;
H3478

ת חֻקַּ֥
уредба
H2708

עוֹלָ֖ם
вечна
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
за–нараштаје–њихове.
H1755

To zapovedi Gospod da im od dana kad ih pomaza daju sinovi Izrailjevi zakonom večnim od kolena na koleno.
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ֹ֣את37 ז
Ово
H2063

ה הַתּוֹרָ֗
је–закон
H8451

עֹלָה֙ לָֽ
о–паљеници,

ה לַמִּנְחָ֔
о–жртвеном–дару,
H4503

את חַטָּ֖ וְלַֽ
о–окајници

ם וְלָאָשָׁ֑
и–о–накнадници,
H0817

ים מִּלּוּאִ֔ וְלַ֨
о–посвећењу
H4394

וּלְזֶבַ֖ח
и–о–жртви
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
захвалници,
H8002

To je zakon za žrtvu paljenicu, za dar, za žrtvu radi greha i za žrtvu radi prestupa, i za osveštanje i za žrtvu 
zahvalnu,

ר38 אֲשֶׁ֨
који

צִוָּ֧ה
заповеди
H6680

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

בְּהַר֣
на–гори
H2022

סִינָי֑
Синајској
H5514

בְּי֨וֹם
на–дан
H3117

צַוֹּת֜וֹ
кад–заповеди
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљевим
H3478

יב לְהַקְרִ֧
да–приносе
H7126

אֶת־
—
H0853

קָרְבְּנֵיהֶ֛ם
приносе–своје

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ר בְּמִדְבַּ֥
у–пустињи

סִינָֽי׃
Синајској.
H5514

פ
(одељак)

što je Gospod zapovedio Mojsiju na gori sinajskoj kad zapovedi sinovima Izrailjevim u pustinji sinajskoj da 
prinose žrtve svoje Gospodu.
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